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ROMANIA PROIECT DEHOTARARE
JUDETUL CONSTANTA AVIZAT,
MUNICIPIUL CONSTANTA SECRETAR GENERAL,

FULVIA-ANT Elf\ DINESCU

PROIECT DE HOTARARE NR. 4 9L/ 06 IR 8084
privind aprobarea incheierii Acordului de prestari servicii de asistentd tehnica
‘ rambursabile Tntre Municipiul Constanta si Banca Internationala pentru
i Reconstructie si Dezvoltare precum si a finantarii acestuia

‘| Primarul municipiului Constanta, Vergil Chitac, in baza prerogativelor stabilite
de lege si a initiativei expnmate in referatul de aprobare nr._23%%71 /o . 12- 2024 in
Icalitatea sa de initiator, avand in vedere:

' - speaalltate al Directiei strategii si fonduri europene, inregistrat
sub nr, jgﬁ'lg7 6.10. 200/,

in conformitate cu prevederile:

- H.G. nr. 1317/2021 pentru aprobarea Memorandumului de intelegere dintre
Guvernul Roméniei si Banca Mondiald privind Parteneriatul pentru modernizarea
administratiei publice si sprijinirea reformelor structurale, semnat la Bucuresti la 13
iulie 2021;

- Legii nr. 273/2006 privind finantele publice locale, cu modificarile si
‘completarile ulterioare;

; ~ Legii nr. 227/2015 privind Codul fiscal, cu modificérile si completarile
ulterioare;

‘ in temeiul prevederilor art. 129 alin. (2) lit. b), alin. (9) lit. a) si art. 196 alin.
(1) lit. a) din OUG nr. 57/2019 privind Codul administrativ, cu modificarile si
completarile ulterioare;

F PROPUNE:

Art.1 Se aproba incheierea, semnarea si derularea Acordului de prestari servicii
de asistentd tehnica rambursabile intre Municipiul Constanta si Banca International3
pentru Reconstructie si Dezvoltare, conform prevederilor H.G. nr. 1317/2021 pentru
aprobarea Memorandumului de infelegere dintre Guvernul Romaniei si Banca
Mondiala privind Parteneriatul pentru modernizarea administratiei publice si
sprijinirea reformelor structurale, semnat la Bucuresti la 13 iulie 2021, pe o perioada
145 luni, de la data semnarii acestuia de ambele parti.
Art.2 Se aproba finantarea Acordului de prestari servicii de asistentd tehnica
rambursabile cu Banca Internationala pentru Reconstructie si Dezvoitare in suma de
1.500.000 Euro, achitat la cursul de schimb BNR din momentul efectuarii platii.

Art.3 Se aprob@& modelul de Acord de prestari servicii de asistentd tehnica
i rambursabile fntre Municipiul Constanta si Banca Internationald pentru Reconstructie
|s| Dezvoltare, conform anexei care face parte integranta din prezentul proiect de

hotarare.
|\
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i. Art.4 Se imputerniceste primarul municipiului Constanta, domnul Vergil Chitac,
5”5 semneze, in numele si pentru Municipiul Constanta, Acordul de prestari servicii de
asistentd tehnicd rambursabile, prevazut la art. 3 din prezentu[ proiect de hotarére.
Art.5 Prezentul proiect de hotarére ce urmeaz& a fi inscris pe ordinea de zi a
sedlntel ordinare din luna decembrie 2024 se transmite de Secretarul General al
Mun1c1p|uIU| urmatoarelor comisii: Comisia de specialitate nr. 1 de studii, prognoze
economlco sociale, buget finante si administrarea domeniului public si privat al
rlnunlmplu!w Constanta; Comisia de specialitate nr. 5 pentru administratie publica,
Jurldlca, apararea ordinii publice, respectarea drepturllor si libertatilor cetateanului,
|n vederea examinadrii, formularii de amendamente in scris, dupa caz, precum si

intocmirii avizului cu privire la adoptarea proiectului.
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INITIATOR,
PRIMAR
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ROMANIA

JUDETUL CONSTANTA
MUNICIPIUL CONSTANTA
PRIMAR

NR.238374 /06:-12:2024

REFERAT DE APROBARE
pentru proiectul de hotarére privind aprobarea incheierii Acordului de prestari
servicil de asistenta tehnica rambursabile, dintre Municipiul Constanta si Banca
Internationald pentru Reconstructie sf Dezvoltare precum si a finantarii acestuia

Vazand prevederile H.G. nr. 1317/2021 pentru aprobarea Memorandumului
de intelegere dintre Guvernul Romaéniei si Banca Mondiald privind Parteneriatul

pentru modernizarea administratiei publice si sprijinirea reformelor structurale,

semnat la Bucuresti la 13 iulie 2021, Municipiul Constanta a demarat consultiri cu
r'eprezentantii Bancii Mondiale in Romania - Banca Internationald pentru
iReconstructie si Dezvoltare in vederea semnarii unui Acord de prestari servicii de
!asistenté tehnicd rambursabile pentru a asigura implementarea eficientd a proiectelor
strategice.

| Acordul de prestari servicii de asistentd tehnicd rambursabild va cuprinde
urmatoarele activitati:

COMPONENTA A: SPRIJIN PENTRU IMPLEMENTAREA STRATEGIILOR DE
IDEZVOLTARE LOCALA SI METROPOLITANA

Sprijinirea Clientului In implementarea strategiei de dezvoltare urbanid integratd

pentru a ghida dezvoltarea orasului si a zonei metropolitane prin:

1. Identificarea surselor de finantare

I(a) Furnizarea de asistenta tehnicd si recomandari pentru identificarea si accesu! la
sursele de finantare pentru proiectele/programele incluse in strategiile locale si
rhetropo[itane care:

(i) ajutd la tranzitia catre neutralitatea climatic3;

|(ii) contribuie la eliminarea decalajelor de dezvoltare dintre diferitele comunititi din ‘
zona metropolitana;

(iii) contribuie la imbunatatirea calitatii vietii pentru comunititile locale;

1
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:iv) au impact metropolitan sau interjurisdictional;

éb) furnizarea de contributii tehnice si recomandari pentru elaborarea unei liste
cuprinzdtoare a surselor de finantare relevante;

dc) Furnizarea de contributii tehnice si recomandari pentru elaborarea a pana la trei
(':ereri de finantare.

.i?‘..Concepte de proiect/program

'Sprijinirea in elaborarea a pana la douad concepte de proiect/program bazate pe
strategiile locale si metropolitane existente, cu accent pe proiecte/programe care
gjut‘c"x la tranzitia la neutralitatea climatica, contribuie la eliminarea decalajelor de
(li:lezvoltare dintre diferitele comunitdti din zona metropolitand; contribuie la
Tmbunatatirea calitatii vietii pentru comunitatile locale si are impact metropolitan sau
i;nterjurisdictional prin:

(a) revizuiri ale conceptelor de proiect/program mentionate;

Z(b) identificarea modelelor de bune practici, a abordarilor inovatoare, precum si a
?‘ecomandérilor privind modul Tn care conceptele de proiect/program mentionate ar
putea fi imbunatatite.

3. Abordari metropolitane

Sprijinirea pentru consolidarea cooperarii si abordarilor de coordonare metropolitane

prin, printre altele:
’;(a) elaborarea de recomandari pentru consolidarea cooperarii si coordonarii
interjurisdictionale;
(b) identificarea’ unor solutii pentru reducerea decalajului de dezvoltare dintre

diferitele localitéti si comunitéti din zona metropolitan;
|
|

!

(c) elaborarea de recomandari pentru dezvoltarea unor abordari integrate pentru
reducerea emisiilor de gaze cu efect de sera in zona metropolitan3;

(d) elaborarea de recomandari pentru dezvoltarea unor abordari integrate pentru
cresterea calitatii vietii In zona metropolitana.

COMPONENTA B: SPRIJIN PENTRU TRANZITIA LA NEUTRALITATEA
CLIMATICA ST ADAPTAREA LA SCHIMBARILE CLIMATICE |

Sprijinirea pentru stabilirea unor aranjamente institutionale si consolidarea capacitatii

ipentru a avansa tranzitia catre neutralitatea climatica prin:

1. Plan de actiune si investitil pentru tranzitia la neutralitatea climatica
Sprijinirea elaborarii unui Plan de actiuni si investitii pentru tranzitia la neutralitatea
climatica, prin:
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(a) sprijin pentru stabilirea nivelului de baza in ceea ce priveste emisiile de GES (gaze
cu efect de sera) si identificarea unor interventii cu impact ridicat asupra reducerii
émisiilor de GES;

(g‘b) furnizarea de recomandari tehnice pe marginea Planului de actiuni si investitii
p:)lentru tranzitia la neutralitatea climatica pregatit de Client.

2| Concepte de proiect/program

I?sigurarea sprijinului pentru elaborarea a pané la trei concepte de proiect/program
din Planul de actiuni si investitii pentru tranzitia la neutralitatea climatic3, cu accent
F!J‘we proiecte/programe cu impact mai mare asupra reducerii emisiilor gazelor cu efect
de serd prin:

Qi) analiza conceptelor de proiect/program si oferirea de comentarii detaliate;

<ii) identificarea unor modele de bune practici, a unor abordari inovatoare, precum si
r—,': unor recomandari privind modul In care conceptele de proiect/program mentionate
ar putea fi imbunatatite.

Ij’a.CoaIitia NetZero

E|=urnizarea de recomandari pentru infiintarea, administrarea si cresterea unei Coalitii
NetZero pentru a mobiliza o gama larga de parti interesate, inclusiv experti
i'nternationali si a pune Tn comun resursele si expertiza de la diferite entitati.
COMPONENTA C: ABORDARI PARTICIPATIVE LOCALE SI METROPOLITANE
ilntérirea capacitatii de a folosi abordari participative prin:

1.Abordari pentru implicarea partilor interesate

Furnizarea de recomandéri pentru consolidarea abordérilor existente si stabilirea de

iPoi abordari pentru implicarea partile interesate in proiectele de dezvoltare de la nivel
local si metropolitan.

!iZ.AteIiere publice

bferirea de sprijin pentru organizarea a pana la cinci ateliere publice pe teme de
li"elevant;‘c‘: pentru dezvoltarea orasului si a zonei metropolitane, cu accent pe tranzitia
a neutralitatea climatica, reducerea decalajelor de dezvoltare dintre diferitele
comunitati din zona metropolitand, si modalitdti de Tmbunatatire a calitdtii vietii
Ipentru comunitatile locale prin, printre altele:

.

!'(a) identificarea celor mai bune si mai inovative practici la nivel mondial;

“(b) facilitarea mobilizarii partilor interesate cheie, inclusiv a expertilor internationali.

3. Brand si identitate local3
J
Sprijinirea pentru consolidarea brandului si identitatii locale (de exemplu, modul in

| w . . . v . . . YRR .
care cetatenii sau companiile private vad si percep orasul, identificarea trés&turile

: 3
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|
pi’uternice in domeniul economic, social, cultural, istoric si/sau de mediu) pentru a

face orasul si zona metropolitand mai atractivd pentru cetatenii sai, potentialii
rri1igran1;i si investitori, prin formularea de recomandari, ce pot acoperi printre altele,
(é) optiuni pentru o comunicare si 0 promovare mai eficiente a activelor si punctelor
forte ale orasului si includerea acestor puncte forte in planificarea strategica viitoare;
(b) cum sa se stabileascd o mobilizare inteligenta a partilor interesate cheie pentru
a:t'ingerea obiectivelor de dezvoltare ale orasului.

Durata Acordului de prestari servicii de asistenta tehnica rambursabild va fi de
patruzeci si cinci (45) luni de la data semnarii, cu exceptia situatiei Tn care este
ph'elungité prin acordul reciproc al celor doua parti, tar costul serviciilor prestate de
catre Banca fiind un milion i cinci sute de mii de Euro (EUR 1.500.000), la cursul de
scfihimb curent.

! In temeiul prevederilor art. 136 alin. (1) si alin. (8) lit. a) din OUG nr. 57/2019
pfivind Codul administrativ, cu modificarile si completarile ulterioare, initiez proiectul
de hotdrére privind aprobarea Tncheierii Acordului de prestari servicii de asistenta
tehnicd rambursabile, dintre Municipiu! Constanta si Banca Internationald pentru

Reconstructie si Dezvoltare precum si a finantarii acestuia.

PRIMAR,
VERGIL CHITAC

Chvitoe
| )
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ROMANIA

JUDETUL CONSTANTA

PRIMARIA MUNICIPIULUI CONSTANTA
DIRECTIA STRATEGII SI FONDURI EUROPENE

Nr- 220812 /0642 4084

RAPORT DE SPECIALITATE
pentru proiectul de hotarére privind aprobarea incheierii Acordului de prestari
servicii de asistenta tehnica rambursabile, dintre Municipiul Constanta si Banca
Internationald pentru Reconstructie si Dezvoltare precum si a finantarii acestuia

Luand in considerare referatu[ de aprobare al domnului primar Vergil Chitac
nregistrat sub nr. ogg)g . , In calitate de initiator;

Avand Tn vedere ca Guvernul Romanlel si Banca Internationald pentru
Reconstructie si Dezvoltare au incheiat la data de 13 iulie 2021 un Memorandum de
lInteIegere privind Parteneriatul pentru Modernizarea Administratiei Publice si
Sprumlrea Reformelor Structurale este necesard semnarea si derularea Acordului de
prestarl servicii de asistentd tehnicd rambursabile intre Municipiul Constanta in
lcalitate de beneficiar si Banca International@ pentru Reconstructie si Dezvoltare in
|calltate de furnizor de servicii de asistenta tehnicd rambursabila.

Finantarea serviciilor de asistentd tehnica rambursabile in suma de un milion
si cinci sute de mii de Euro (EUR 1.500.000), se va face la cursul de schimb curent,
In conformitate cu conditiile prevazute in acord si va avea o durata de 45 de luni ce
poate fi prelungita prin acordul partilor.
Acordul de prestari servicii de asistenta tehnicd rambursabilda va cuprinde
urmatoarele activitati:
COMPONENTA A: SPRIJIN PENTRU IMPLEMENTAREA STRATEGIILOR DE
DEZVOLTARE LOCALA SI METROPOLITANA
Sprijinirea Tn implementarea strategiei de dezvoltare urbana integrata pentru
a ghida dezvoltarea orasului si a zonei metropolitane prin:
1. Identificarea surselor de finantare
rimaria Constanta a pregatit mai multe documente strategice si programatice ce vor
ghlda dezvoltarea municipiului, si a zonei metropolitane. Implementarea acestor
roiecte nu poate fi sustinuta numai din bugetul Primariei Constanta, ci va necesita
i accesarea de finantari externe. Scopul acestei activitati este de a:
(a) identifica surse de finantare pentru proiectele de dezvoltare ale Constantei;
(b) oferi sprijin cu pregatirea de aplicatii pentru a accesa aceste finantari.

O atentie aparte va fi acordatd surselor de finantare care sunt mai putin
cunoscute sau mai putin accesate in Romania, incluzand atat surse de finantare
oferite direct de catre Comisia Europeana cadt si surse de finantare oferite de alte
organizatii. Surse de finantare ce vor fi avute Tn vedere includ, printre altele:
Connectmg Europe Facility, HORIZON,EUI, TAIEX, LIFE, EUCF, Bloomberg.

Sprijinu! va fi acordat pentru pregatirea de apllcatu pentru accesarea unor
astfel de finantari. Acest sprijin va acoperi atdt surse de finantare mai cunoscute
(precum Programul| Operational Regional) precum si surse mai putin cunoscute
(precum cele listate mai sus). Primaria Constanta va decide proiectele/programele
pentru a caror finantare va cere sprijinul Bancii Mondiale, dar o atentie aparte va fi
datd proiectelor/programelor care:

Fd.l, rev. 02
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JUDETUL CONSTANTA

PRIMARIA MUNICIPIULUI CONSTANTA
DIRECTIA STRATEGII ST FONDURI EUROPENE
Nr.

: (i)  ajutd ia tranzitia catre neutralitatea climatica;

i (ii) contribuie la eliminarea decalajelor de dezvoltare dintre diferitele
comunitati din zona metropolitana;

(iii) contribuie la Tmbunatatirea calitatii vietii pentru comunitatile locale;

i (iv) auimpact metropolitan sau interjurisdictional;

\ (v) furnizarea de contributii tehnice si recomandari pentru elaborarea unei
liste cuprinzatoare a surselor de finantare relevante.

2. Concepte de proiect/program

Buna parte din proiectele/programele incluse in documentele strategice si
programatice ale Primariei Constanta nu au fost incé definite la un grad de detaliu
ridicat. Pregatirea unor proiecte tehnice pentru aceste proiecte/programe va necesita
calete de sarcini cu specificatii clare pentru proiectanti. Scopul acestei activitati este
de a sprijini Primaria Constanta in pregatirea unor concepte inovative pentru unele
dm proiecte/programe in pregatire. De exemplu, sprijin in elaborarea unui program
1ptegrat de regenerare urbanid poate include recomandari privind interventii de
lmpact pe reducerea emisiilor de gaze cu efect de serd si pe adaptarea la schimbari
cllmatlce In mod similar, un astfel de program integrat de regenerare urbana trebuie
sa prevadd interventii care ar putea incuraja investitori privati sa preia parte din
efortul investitional.

-, Primaria Constanta va alege proiectele/programele, cu accent pe
prmecte/programe care ajutad la tranzitia la neutralitatea climaticd, contribuie la
ellmmarea decalajelor de dezvoltare dintre diferitele comunitati din zona
metropolltana contribuie la imbunatatirea calltatn vietii pentru comunitatile locale si
?re impact metropolitan sau |nterJur|sd|ct|onaI In functie de pro:ectele/programele
dentchate de cétre Primaria Constanta, echipa Bancii Mondiale va incerca, de
asemenea, sa faciliteze schimburi de experienta cu administratii locale sau
mternatlona]e ce au implementat cu succes proiecte/programe asemanaoare.

‘ 3.  Abordari metropolitane

Dezvoltarea Constantei nu mai urmeaza de mult limitele administrative ale
munlcmlulw Deja o pondere importanta a celor ce lucreaza in Municipiul Constanta,
locuiesc in localitdti peri-urbane. De asemenea, sunt multi oameni care locuiesc in
Constanta dar au loc de munca in afara orasului. In mod evident, aceste dinamici
rpecesrta interventii teritoriale adecvate si coordonarea atentd a unor proiecte sau
programe de anvergura - de la modul in care este planificatd trama stradald la nivel
metropolitan, la gandirea unor solutii de transport metropolitan eficiente si
sustenablle (de ex. tren metropolitan sau retea metropolitana de piste de biciclete),
sau la coordonarea dezvoltarii infrastructurii educationale (pentru a acoperi cererea
mare din unele localitati peri-urbane). Abordarile metropolitane presupun si
plamf“care spatiala integrata si o coordonare atenta a PUG-urilor localitatilor din Zona
Metropolltana Constanta.

[
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Banca Mondiala va caiuta solutii testate, ori la nivel national ori la nivel
nternational, pentru o mai bund coordonare a dezvoltarii la nivel metropolitane.
rintre altele, sprijin va fi oferit cu:

(a) elaborarea de recomandari pentru consolidarea cooperarii si coordonarii
nterjurisdictionale;

(b) identificarea unor solutii pentru reducerea decalajului de dezvoltare dintre
iferitele localitati si comunitati din zona metropolitana;

(c) elaborarea de recomandari pentru dezvoltarea unor abordari integrate
entru reducerea emisiilor de gaze cu efect de sera in zona metropolitana;
(d) elaborarea de recomandari pentru dezvoltarea unor abordari integrate
pentru cresterea calitatii vietii In zona metropolitana.

o=

o —

e

COMPONENTA B: SPRIJIN PENTRU TRANZITIA LA NEUTRALITATEA
LIMATICA SI ADAPTAREA LA SCHIMBARILE CLIMATICE
Sprijinirea pentru stabilirea unor aranjamente institutionale si consolidarea

apacitatii pentru a avansa tranzitia catre neutralitatea climatica prin:
1. Plan de actiune si investitii pentru tranzitia la neutralitatea climatica
ranzitia la neutralitatea climatica este una din prioritatile zero a Comisiei Europene,
‘ buna parte din sursele de finantare dedicate special atingerii acestui deziderat.
“isiunea “100 Orase Neutre din Punct de Vedere Climatic pdna in 2030” este una din
cele 5 misiuni cheie trasate de catre Comisia Europeana pentru aceasta perioadd de

|rogramare Trei orase din Romania (Sectorul 2 al Municipiului’ Bucuresti, Cluj-

Napoca § si Suceava) au fost selectate pentru a face parte din aceastad Misiune ~
impreund cu alte 97 orase d|n UE si 12 orase din afara UE. Guvernul Romaniei a decis
s‘a initieze la nivel natlona[ 0 “misiune in oglln"” (MlOO https://m100. ro/), cu sc0pul

e a oferl sprijin tehnic si financiar pentru inca 10 orase romanesti ce isi asuma
t|an2|’,c|a la neutralitate climatica pé&na tn 2035. Primaria Constanta a apllcat pentru

rogramul M100, si a si fost selectata printre cele 10 orase participante (16 au
pllcat), ceea ce inseamna ca va avea acces la surse finantare dedicate prin acest
rogram Toate orasele M100 trebuie sa pregateasca acum un Plan de Actiune pentru
\ran2|t|e la Neutralitate Climatica. Banca Mondiala va oferi sprijin cu pregatirea unui
stfel de Plan.

')

___ 0

2. Cancepte de proiect/program

ﬁceasté activitate va oferi sprijin cu pregdtirea unor concepte detaliate pentru
rOIecte/programe incluse in Planul de actiune si investitli pentru tranzitiei la
eutralitate climatica. O atentie aparte va fi acordata prmecte[or/programelor cu un

impact mare asupra reducerli emisiilor de gaze cu efect de serd. Avand in vedere
omplexltatea programelor ce privesc atenuare efectelor schimbarilor climatice,
anca Mondiald va ciuta s3 identifice modele de bune practici ce pot servi ca exemplu

plentru Constanta si va facilita schimburi de experientd cu administratii locale ce au

implementat cu succes astfel de proiecte/programe.

m
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3. Coalitia NetZero

'ranzitia la neutralitate climatica a Constantei nu trebuie sa fie sustinuta numai de
%atre Primaria Constanta. Atdt gandirea unor solutii tehnice potrivite cét si efortul
ecuniar necesar pentru a atinge neutralitatea cllmatlca pot fi sustinute de alte parti
Nteresate, Ca atare, este necesara mobilizarea unui numar mare de alti actori, atét
e |a nivel local (de ex. asociatii de locatari, firme private, ONG-uri), cat si de la nivel
ational (de ex. ministere si agentii) si international (de ex. experti in domenii cheie)
e pot contribui direct la atingere acestui deziderat. Banca Mondiala va oferi sprijin
rlmanel Constanta cu Infiintarea, administrarea si cresterea unei Coalitii NetZero.
Acest efort va include si moblllzarea unei game largl de parti Interesate, inclusiv
expertl internationali si a punerea in comun a resurselor si expertizei diferitelor
entitati.

[a —1
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COMPONENTA C: ABORDARI PARTICIPATIVE LOCALE SI METROPOLITANE
Intdrirea capacitatii de a folosi abordari participative prin:
il Abordari pentru implicarea partilor interesate
ceasta activitate este gandita complementar cu activitatile incluse in Componentele
A si B. Pregdtirea unui proiect sau a unui program de dezvoltare poate beneficia
éubstantlal de implicarea altor parti interesate de la nivel local. De exempluy,
regatirea unui concept integrat de regenerare urbana pentru un cartier de blocuri
va beneficia substantial de implicarea cetatenilor si a firmelor din zona. De asemenea,
consultarea universitatilor locale sau a firmelor specializate in tehnologii verzi, pot
|ontrlbUI la elaborarea unor concepte mai de calitate, Banca Mondiala va oferi
ecomandarl si sprijin direct pentru consolidarea abordarilor existente si stabilirea de
0| abordari pentru implicarea partile interesate in proiectele de dezvoltare de la nivel
I cal si metropolitan. Un accent aparte va fi pe sprijinirea activitatilor incluse fn
'omponentele A si B dar si pe dezvoltarea unor mecanisme care sa promoveze astfel
le abordari pe viitor.
é. Ateliere publice
anca Mondiala va oferi sprijin Primdriei Constanta cu organizarea unor ateliere
ublice pe teme de relevanta pentru dezvoltarea orasului si a zonei metropolitane,
u accent pe tranzitia la neutralitatea climaticd, reducerea decalajelor de dezvoltare
(%mtre diferitele comunitati din zona metropolitana, i modalitdti de Imbunatatire a
qalltatn vietii pentru comunitdtile locale. In pregatirea acestor ateliere, Banca
ondiald va cauta sa mobilizeze experti nationali si internationali pe temele de
interes, precum st administratii locale cu expertiza si proiecte de succes pe temele
le interes.
31. Brand si identitate locala
gu cat Constanta este mai vizibild la nivel national si international, cu atat cresc
[ansele sa beneficieze de investitil private si s3 atraga experti si forta de munca
jallﬁcata Banca Mondiald va oferi sprijin Primariei Constanta pentru a-si consolida
randul si identitatea locala (de exemplu, modui in care cetatenii sau companiile
ﬂrrvate vad si percep orasul, identificarea unor trasdturi puternice in domeniul
economlc, social, cultural, istoric si/sau de mediu) pentru a face orasul si zona

4
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netropolitana mai atractiva pentru cetatenii sai, pentru potentiali migranti si pentru
vestitori. Recomandarile oferite vor acoperi, printre altele:
) optiuni pentru o comunicare si o promovare mai eficiente a activelor si
unctelor forte ale orasului si includerea acestor puncte forte in planificarea strategica
iitoare;
|i) cum sa se stabileascd o mobilizare inteligenta a partilor interesate cheie pentru
tingerea obiectivelor de dezvoltare ale orasului.

Fatd de cele mai sus prezentate, in temeiul art. 136 alin. (8) lit. b) din QUG
r. 57/2019 privind Codul administrativ, cu modificarile si completérile ulterioare, s-

intocmit prezentul raport de specialitate care insoteste proiectul de hotdrare privind

aprobarea inchelerii Acordului de prestéri servicii de asistentd tehnicd rambursabile,
qmtre Municipiul Constanta si Banca Internationald pentru Reconstructie si
Dezvoltare precum si a finantarii acestuia, ce va fi i supus spre analiza, dezbatere si

|probare plenului Consiliului Local al municipiului Constanta.

Director executiv,
Carmina-Ionela POPESCU

SERVICIUL JURIDIC @\/

Mum

Intocmit,
Consilier
? Mocanu

@
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ACORD DE PRESTARI SERVICII DE ASISTENTA TEHNICA RAMBURSABILE

Acord incheiat la data semnarii de catre i intre MUNICIPIUL CONSTANTA (denumit in
continuare ,,Clientul”) si Banca Internationald pentru Reconstructie si Dezvoltare (,,Banca”)
‘(denumlte impreuni ,,Pértile” si fiecare dintre ele ,,Partea™).

Avind In vedere ci Guvernul Romadniei i Banca au incheiat la data de 13 iulie 2021 un
Memorandum de Intelegere privind Parteneriatul pentru Modernizarea Administratiei Publice i
Sprl_]lnlrea Reformelor Structurale.

Avand In vedere ca Clientul a solicitat Bincii sd-i furnizeze servicii de asistenta tehnica

|rambursabllt: (,,Serviciile de Asistentd Tehnicd Rambursabile” sau ,,SATR™) detaliate in Anexa la
prezentul Acord, cu scopul de a : (a) avansa tranzitia la neutra 'fatea chmatlca, (b) 1mp1ementarea

|eﬂcwnta a strategulor/planunlor locale §i metropolitane;.-(¢)
puternice in elaborarea §i implementarea proiectelor/progr mel

1. Serviciile de asistentd tehnicd mmbursa ile. Banca va furmza Clientului ,,Servicii de
asmtent;a tehmca rambursablle” sau +SATR” detallate in Anexa la prezentul Acord, In baza

2. Persoanele de contact din pa ed™ Chentulm In;procesul de furnizare a Serviciilor
de amstenta tehmca Rambursabxle Bancatva coopera mdeaproape cy oficialii desemnati din partea

1a prezentul Acord

)] 100.000 € v La predarea de citre Banci §i receptia de cétre Client a
<. Livrabilului 6, previizut in Calendarul din Sectiunea B a Anexei
la prezentul Acord

3) 270.000 € La predarea de cidtre Bancd §i receptia de cétre Client a
Livrabilului 2, previzut In Calendarul din Sectiunea B a Anexei
la prezentul Acord

(4 85.000 € La predarea de citre Bancid §i receptia de catre Client a

Livrabilului 3, previzut in Calendarul din Sectiunca B a Anexei
la prezentul Acord

(5) 150.000 € La predarea de citre Banca si receptia de citre Client a
Livrabilului 9, prevazut in Calendarul din Sectiunea B a Anexei
la prezentul Acord




(6) 75.000 € La predarea de citre Banca si receptia de cétre Client a
Livrabilului 8, prevazut in Calendarul din Sectiunea B a Anexei
la prezentul Acord

(N 140.000 € La predarea de ciitre Bancad si receptia de cétre Client a
Livrabilului 1, previzut in Calendarul din Sectiunea B a Anexei
la prezentul Acord

(8) 350.000 € La predarea de citre Bancd §i receptia de citre Client a

Livrabilului 5, previzut in Calendarul din Secfiunea B a Anexei
la prezentul Acord

9 160.000 € La predarea de citre Bancd si receptia de cétre Client a
Livrabilului 7, previzut in Calendarul din Sectiunea B a Anexei
la prezentul Acord

b) Toate platile efectuate cétre Bancd in baza pre tulliiAcord se efectueaza integral in
ermen de 30 (treizeci) de zile calendaristice de la data prezentar" unei facturi de citre Banca.
Banca va emite facturi pentru sumele de plati In Euro dupd aprobarea livrabilolui corespunzator
Plitile se vor efectua In RON echivalente valoru facturn in Euro la cursul de schimb curent, in
fonduri dlspomblle imediat, fard nicio deducere: de sniciun fel pentru niciun’ “fel de taxd, impozit,
cheltuieli si alte sume refinute §i férq 2 lua in conslderare mc__ : It

2 isputd aflati m?desfe'lsurare intre
parti (altele decét disputele legate deire [ZI& documentelor: Vrabile la care se face referire la alin.
c) de mai jos), in contul indicat Tn scri dec

re Banci, perlodlc

) Toate livrabilele vor fi supuse sunui preces* -de aprobare din partea Clientului, dupi
prezentarea de citre Banca a dofcumentel Hn limba engleza §i-a:traducerii In limba romana.
[F raducerea in limba romana a Ilvrabllelor ﬁnale var ﬁ trimisd fil:termen de maximum 21 (douizeci
FI una) de zile calendarlstlce de la' transmlterea versmnu in lifiba englezi, conform Calendarului
de Actmtatl prezentat in "Sectlunea B din Anexi. la. prezentul Acord. Clientul are la dlspozme 21
doudzeci $i.una)-de, zile calendarlstlce"dupa trafismiterea traducerii in limba roméni pentru a
analiza fiecare: Tivrabil I"fpe:noada dupa care«hv bllul -se considera a fi acceptat de catre Client, cu
exceptia. 51tuat1e1 In care acesta din;] urma formuleaza si trimite Bincii anumite comentarii, Tn acest
interval de. tlmp in cazul in, care Chentul formuleaza anumite comentarii, Banca are la dispozitie
14 (palsprezece) zile calendanstlce peritri-a prezenta livrabilul modificat in versiunea in limba
englezd §i traducerea in limba romana si/sau pentru a furniza comentarii §i clarificéri. Clientul va
avea la dispozitie ‘in 7 (sapte) z'le. calendaristice pentru a anahza livrabilul actualizat si pentru a-

accepta.

1, Intrarea in vigoare. ] Prezentul Acord intrd In vigoare imediat dupi ce este semnat in mod
adecvat de citre ambele Partl

§. Expirarea Acordului. Prezentul Acord expird la patruzeci si cinci luni (45) de la Data
emndrii prezentului Acord (,,Data Expirérii ™), cu exceptia cazului in care este reinnoit prin
acordul Clientului i Béncii nainte de aceasta dati.

0. Adrese. In scopul Sectiunii ,,Semnarea Acordului. {nstiintari si solicitiri” din
Anexele la prezentul Acord:




(a) Adresa Clientului este:
Municipiul Constania
Bulevardul Tomis 51
Constanta, 900178
Romania

Phone: +40-241-488100
Fax: +40-241-488195

(b) Adresa electronici a clientului este:

e-mail: primarie(@primaria-constanta.ro

(c) Adresa Bincii este:

Banca Mondiala R
1818 H Street, NW el
Washington, DC 20433 L
STATELE UNITE ALE AMERICII
Telefon: +1 202 477-1234 & .7
Fax: +1 202 477- 6391 ‘

Ty
(d) Adresa electronici a bancti este:

. . S e - H".
e-mail: mionescuheroiu@worldbank.org

P ‘g
R

rept mirturie celor de “mai* sus Partlle prezentulul Acord actlonand prin intermediul
'reprezentantllor lor autorlzatl au procedat la semnarea prezentul Acord in numele lor, la data si
anul prevazute mai jos. -

L

MUNICIPTUL CONSTANTA “-"  *..JBANCA INTERNATIONALA DE
k o ' “ R RECONSTRUCTIE SI DEZVOLTARE
De: N I De:
Reprezentant autorizat
Reprezentant autorizat’. . J
e R Nume: Anna Akhalkatsi
Nume: RN

Tithu: Director de fard
Titlu:
Data:

Data:




ANEXA
[ Descrierea serviciilor de asistents tehnicdi rambursabile
A. Serviciile de asistentd tehnicd rambursabile.

”Cu exceptia situatiel in care clientul i Banca convin altfel, serviciile de asistentd tehnici
rambursabile vor include urmitoarele activitati si livrabile:

Activititi

COMPONENTA A: SPRIJIN PENTRU IMPLEMENTAREA STRATEGIILOR DE DEZVOLTARE
FLOCALA SI METROPOLITANA

r‘
A

hSprijinirea Clientului n implementarea strategiei de dezvolj:g'ﬁ'sf}lrbanﬁ integratd pentru a ghida
dezvoltarea orasului §i a zonei metropolitane prin:

1. Identificarea surselor de finanfare. (a) Furn v are asistentd tehnicd §i recomandéri
pentru 2 informa Clientul in 1dent1ficarea si accesul’la sursele de finantare pentru
proiectele/programele incluse in §trateg111e locale si metropolltane care: (i) ajuti la
tranzifia cltre neutralitatea climaticd; (ii) contribuie la’ ehmmarea decalajelor de
dezvoltare dintre diferitele comumtan din zona\metropohtana (111) contribuie la
Imbunititirea calititii v1et11 pentru comumtaple 1o cale; (iv) au 1mpact metropolitan sau
mter_lurlsdlctlonal (b) : fumlzarea de contrlbutn tehnice si recomandiri pentru
elaborarea unei liste cuprinzi dare A surselor de’ finantare relevante; si
(c) Furnizarea de contrlbupf\ ehmce $1 recomand“ i pentru elaborarea a pénd la trei
cereri de ﬁnantare K

2. Concepte: pro:ectfﬁm ogram. Sprijifirea heg 1u1 in elaborarea a pana la doud
concepte de: prmect/program bazate ] e strategule 1ocale si metropolitane existente, cu
accent pe prmecte/progrhme care a_]uta la tranzitia la neutralitatea climatica, contribuie
la -eliminarea decalajel ide, vdezvoltare dintre diferitele comunititi din zona

f,g:‘.‘metropolltana contfibuie la 1mbﬁnatat1}ea calitétii vietil pentru comunitatile locale si
ire 1mpact me\tropolltan sau 1nter_]urlsd1c§10nal prin:

=-(a) revizuiri ale” conceptelor de proiect/program mentionate; $1 (b) identificarea
‘modelelor de bune! practlc abordirilor inovatoare, precum s§i a recomandirilor
prlvmd modul in“care conceéptele de proiect/program mentionate ar putea fi

unbuuata te.

3. Aborddri meiropol tane. Sprijinirea Clientului si a Asociaiei de Dezvoltare
Intercomunitati’a Zonel Metropolitane Constan{a pentru consolidarea cooperdrii si
aborddrilor de coordonare metropolitane prin, printre altele: (a) elaborarea de
recomanddri pentru consolidarea cooperdrii §i coordondrii interjurisdictionale; (b)
identificarea unor solutii pentru reducerea decalajului de dezvoltare dintre diferitele
localitti §i comunitati din zona metropolitand; (c) elaborarea de recomandiri pentru
dezvoltarea unor abordiri integrate pentru reducerea emisiilor de gaze cu efect de seri
in zona metropolitand; si (d) elaborarea de recomandari pentru dezvoltarea unor
abordari integrate pentru cresterea calititii vietii in zona metropolitana.




POMPONENTA B: SPRLIIN PENTRU TRANZITIA LA NEUTRALITATEA CLIMATICA SI ADAPTAREA
LA SCHIMBARILE CLIMATICE

§prijinirea Clientului pentru stabilirea unor aranjamente institutionale si consolidarea capacititii
pentru a avansa tranzitia cétre neutralitatea climaticd prin:

1. Plan de actiune si investitii pentru tranzifia la neutralitatea climaticd. Sprijinirea
elabordrii de cétre Client a unui Plan de actiuni si investitii pentru tranzitia la
neutralitatea climaticd, prin: (a) sprijin pentru stabilirea nivelului de bazi in ceea ce
priveste emisiile de GES (gaze cu efect de serd) si identificarea unor interventii cu
impact ridicat asupra reducerii emisiilor de GES; si (b) furnizarea de recomandari
tehnice pe marginea Planului de actiuni si investitii pentru tranzitia la neutralitatea
climatici pregitit de Client.

2. Concepte de proiect/program. Asigurarea spriji pentru elaborarea de ciitre Chent
a pana la trei concepte de proiect/program: dm Planul de actiuni si investitii pentru
_ tranzitia la neutralitatea climatics, cu accent pe’pro cte/programe cu impact mai mare
) asupra reducerii emisiilor gazelor cuﬂefect de serd-prin (i) analiza conceptelor de
et proiect/program si oferirea de comentarn detahate si (u) identificarea unor modele de
bune practici, a unor abordari movatoare precum §i a unor recomandarl privind modul
in care conceptele de proxect/program mentlonate ar putea fi lmbunatatlte

\:L

3. Coalitia NetZero. Furmzarea e recomandarl pentru a sprijini Chentul cu infiintarea,
administrarea i cresterea’ un yalitii NetZero: pentru a mobiliza o gama largd de parti
mteresate mclusw experg “iritern tlonah sia pune ‘in comun resursele si expertiza de

metropohtan\g:d»cu accent pe tranzitia la neutralitatea climatic, reducerea decalajelor
de dezvoltare-dintre’ “diferitele comunitati din zona metrOpohtana si modalititi de
fmbunitatire a calltatu vietii pentru comunitétile locale prin, prmtre altele (a)
identificarea celor mai bune §i mai inovative practici la nivel mondial; si (b) facilitarea
mobilizérii pirtilor interesate cheie, inclusiv a expertilor internationali.

3. Brand si identitate locald. Sprijinirea Clientului pentru a-gi consolida brandul si
identitatea locald (de exemplu, modul in care cetéifenii sau companiile private vad si
percep oragul, identificarea trasiturile puternice in domeniul economic, social, cultural,
istoric gi/sau de mediu) pentru a face orasul si zona metropolitani mai atractivd pentru
cetitenii sii, potentialii migranti §i investitori, prin formularea de recomandiri, ce pot
acoperi printre altele, (a) optiuni pentru 0 comunicare gi o promovare mai eficiente a
activelor §i punctelor forte ale oragului si includerea acestor puncte forte in planificarea
strategica viitoare; §i (b) cum si se stabileascd o mobilizare inteligentd a parfilor
interesate cheie pentru atingerea obiectivelor de dezvoltare ale orasului.




1
Orice modificare a domeniului de activitate de mai sus va fi prezentatd in scris intr-o scrisoare
:semnaté de Client si Banca.

\Date personale

Conform acestui Acord, Banca sau Clientul va Procesa urmétoarele Date Personale:

(0) Scopul transferului/prelucririi datelor personale: sondaje/interviuri/contacte cu pértile
interesate In vederca desfigurarii activititilor de asistent{d tehnici.

()
;(c) Categorii de persoane vizate si de date cu caracter personal prelucrate: cercetitori,
organizatii publice de cercetare, beneficiari de finantare publici, manageri ai organizatiilor
intermediare §i ai programelor de sprijin public, personalul altor autoritifi si institutii publice

Tipuri de prelucrare: colectare, stocare, utilizare, transmitere, dezviluire si/sau stergere.

|
B. Calendar.

]
orientativ de mai jos:

Livrabil

o
>,

Data scadenti
estimati

Componenta A: Sprijin pentru Implementarea Strategiilor de Dezvoltare Locali si

lrelevante; nume, prenume, titlu/functie, numér de telefon si adresd de e-mail.

1 . . .« . . . - -, T .
||Cu exceptia situatiei in care clientul convine altfel. cuBanca, Banca va depune eforturi pentru a
furniza Serviciile de asistentd tehnicd rambursabile-in confonmtate cu calendarul de activitéti

Costin EUR

consolidare a‘abordarilor metropohtane

Metropolitan&
Livrabil 1 N o
Raport care rezumi sprljmul cu 1dent1ﬁcarea "Patruzec_:i (40) de luni 140.000
surselor de finantare pentru prmecte/programe | de la data semnérii ’
locale si metropohtane L ' T
Livrabil 2 K : | Saptesprezece (17)
Raport cu recomandari pentru dezvo]tarea | luni de la data 270.000
conceptelor movatoare de prmect/program - |*semndrii
Livrabil 3- Y R " | Doudizeci si cinci
Raport cu recomandiri prlvmd modul de | @25) de luni de la 85.000

data semniirii

Componenta B: Sprijin pentru tranzifia la

neutralitatea climaticd si adaptarea la
schimbiirile climatice

Livrabil 4

5

Cinei (5) luni de la

coalitii NetZero

Raport cu contributii pentru Planul de actiune e 170.000
data semndrii

pentru tranzitia la neutralitatea climatici

Livrabil 5

Raport cu recoman'darl pentru imbunitatirea Patruzeci (40) de luni

conceptelor de proiect/program care s 350.000
- s . de la Data semndrii

promoveazi abordiri de atenuare a si adaptare la

schimbdrile climatice

Livrabil 6 Douisprezece (12)

Raport cu recomandari pentru infiintarea unei luni de la data 100.000

semnarii

Componenta C: Abordidiri partici

ative locale si metropolitane

Livrabil 7
Raport privind sprijinul cu organizarea unor
| atelierele publice

Patruzeci (40) de luni
de la data semnirii

160.000




Livrabil 8 Treizeci gi opt (38)

Raport cu recomandéri pentru intérirea de luni de la data 75.000
brandului si identitatii locale semndrii
Livrabil 9

Treizeci (30) de luni

de la data semnarii 150.000

Raport cu recomandari pentru implicarea mai
eficientd a pértilor interesate

brice modificiri in legfturd cu durata estimata de finalizare prevdzutd in tabelul de mai sus pot fi
convenite de ctre Pérti printr-un schimb de scrisori.
Pupﬁ Data Semndrii prezentului Acord, in termen de 21 (douidzeci si una) de zile de la finalul
'ifiecérui semestru, se va transmite un raport semestrial de progres in limba englezi. Rapoartele de
'progres trebuie si includi o descriere a activititilor finalizate sau aflate In desfasurare in pericada
de raportare, precum si activitdfile si livrabilele planificate pentru urmatoarea perioada de raportare
apoaricle de progres vor avea formatul atagat la prezenta Anexa O traducere in limba roméni a
'rapoartelor de progres va fi furnizatd in termen de 14 (palsprezece) zile calendaristice de la
transmiterea versiunii in limba engleza. Clientul are la d:spozme 2] (doudzeci si una) de zile
calendarlstlce dupi furnizarea traducerii in limba romana pentru a analiza raportul de progres. in
tazul in care sunt formulate comentarii cu privire- la raportul de progres, Banca are la dispozitie 7
(sapte) zile calendaristice pentru a prezenta un raport de progres modlﬁcat sifsau pentru a furniza
t':omentaru si clarificdri. L .

5, Lok
1‘. 3‘

Pentru transmiterea livrabilelor descrise in tabelul de maii’s s, Banca v epune respectivele
documente redactate in limba engleza, ci: respectarea calendarulm de activititi prevazut in cadrul
prezentului Acord. -

Toate rapoartele de progres. si-livrabilele conform descneru din Tabelul din Sectivnea B ,,Calendar”
din aceast® Anexi la prezentul Acord ﬁJmtzate de Banca vor- purta s1gIa Municipiufui Constanta.

) & :
1 L ‘, P

C. Personalul Ba'r’z_cn. R
Banca va fi responsablla pentru determiharea componentel adecvate a echipelor care sunt necesare
pentru fum1zarea Servncnlor de, a51stenta tchmca rambursabile. Personalul alocat de Banci va
include expertl spemahzatl -in domennle dezvoltare urbani, dezvoltare regionals, cooperare

Inter‘]urlsdlcponala atenuare 51 adaptareﬁ_l schimbirile climatice si abordari participative.
o4 A v v

| .

D. Parteneri} si .Facili!&ﬁ SRy
| "'v: N FR:

(J_“,hentul vapune la dlspozxpe urmatoarele facilitdti, In sprijinul procesului de furnizare a Serviciilor
de asistenti tehnic rambursablle

1

\
(a) Clientul va pune la dispozitie spatii pentru organizarea de ateliere de lucru, dupi cum este
convenit in cadrul prezentului Acord. Pentru toate atelierele de lucru si pentru toate activititile de
ormare care se vor desfisura in baza prezentului Acord, Clientul poate acoperi, in limite
rezonabile, cheltuielile necesare pentru desfasurarea cu succes a fieciirui atelier de lucru, inclusiv

Sostul fotocopierii, gustérilor, bauturilor racoritoare si altor produse alimentare pentru participanti.

(b) Clientul poate pune la dispozitie spatii de birouri pentru Personalul Bancii, pentru
§51gurmea interactiunii maxime cu partenerii §i pentru eficienta activitdtilor de consoclidare a
Capacxtaplor sale.

(©) in cadrul procesului de furnizare a Serviciilor de asistent3 tehnici rambursabile, Clientul
ﬁrebuie sd faciliteze contactul dintre Bancé si personalul Clientul si orice alti factori interesati
relevanti.




'(d) Clientul va pune la dlspozma Bancii, la timp, orice rapoarte, date sau accesul la baze de
date dupd cum va fi necesar, cu privire la sectoarele acoperlte de Acord, precum si orice alte
fmformam necesare pentru a permite Bincii sa desfasoare actwltatlle previzute In Acord.

;Este convenit $i infeles de cétre Pérti, Tn mod expres, ca Banea sd nu fie {inutd rispunzitoare pentru
nicio intdrziere in indeplinirea sarcinilor care 1i revin, generatd de faptul cd Clientul nu aduce
contributia care i revine conform prevederilor Sectiunii D a Programului prezentului Acord si
Sectiunii 3 la Anexa 1 la prezentul Acord.




DOCUMENT ATASAT LA ANEXA

FORMATUL ORIENTATIV AL RAPORTULUI DE PROGRES

Perioada de timp care face obiectul Raportului:

Rezumat
Situatia globald a activitatilor
Constatiiri si probleme

Progres pe fiecare livrabil

Livrabil 1
Activititi si analize finalizate
Pasii urmatori

Livrabil 2
Activititi si analize finalizate
Pasii urmétori

Concluzii




ANEXA 1
TERMENI ST CONDITII STANDARD

1. Standard de performantid; Neexclusivitate. Prin prezentul Acord, Banca se
‘lmgajeazﬁ sd furnizeze Serviciile de asistenta tehnica rambursabile cu aceeasi griji si diligenta pe
care le manifestd in cadrul oricrei alte activitéti analitice si de asistentd tehnica. Implicarea Biincii
In cadrul prezentului Acord, in calitate de consultant al Clientului, este neexclusivd i nu poate

restrictiona angajarea de ciitre Client a altor consultanti pe teme similare sau colaterale.

2, Personalul Bancii. Banca, la propria latitudine, va stabili Personalul Béncii
alocat pentru furnizarea Serviciilor de asistent tehnicd rambursabile. In cazul in care are motive
rezonabile de insatisfactie fatd de prestatia unuia sau mai multor angajati ai Baincii, Clientul poate
>ohc1ta Bancii sd inlocuiasci respectxva persoand sau respectivele persoane. Pentru evitarea
briciror neldmuriri, Pértile convin si inteleg cd prezentul Acord nu di nagtere niciunui raport de
muncd sau altei relatii contractuale intre Client si Personalul Ba 1Gii.

3. Cooperarea §‘l contributii din partea Chentulu_‘ (a) In orice moment, Clientul:
1) va oferi Béncii, la timp, orice informatii care pot. mﬂuenta“desféwrarea Serviciilor de asistenti
ehnicd Rambursabile; (ii) va informa Banca referltora Ia orice evolu;u privitoare la Serviciile de
1sistentd tehnicd rambursabile; (iii) va permite:] Personalulm Bancu dccesul la amplasamente si
Ffacilitati, personal §i orice documente relevante. pentru desfasurarea SCR sl (1v) va intreprinde toate
T"lemersurlle necesare pentru a oferi Personalulux “Bincii poslblhtatea de a a.presta Serviciile de
asistentd tehnicd rambursabile, inclusiv amgurareaiamhtah iz&ri
facilita si a sprijini derularea SCR, cog1f'0 1 Anexei [a° prezéntul Acord..

(b) Este convenit si intele : mod expres ca ‘Banca sé nu fie ';muta raspunzatoare
pentru nicio intirziere m executarea S ‘neexecutare a oblxga;ulor care 1i revin, Intirziere
determinati de faptul el Cllentul nu mdephneste obllgatule care i revin conform alin. (a) al

iy

nijloacele pe-caresle are la dlspozme,»ﬁentru a fumlza la timp Serviciile de asistentd tehnica

Rambursabile; ,Calendarul de activitati prevaZut in TAnexa la prezentul Acord a fost elaborat cu
2

|Juna-crechnta pe baza mfonnatulor care se afld‘la dlspozma Bancii la momentul stabilirii acestuia,

S este orientativ, pornind dé’ la xpoteza ca Clientul si personalul siu isi vor indeplini la timp si In

mod satlsfz?lcato bligatiile stab'l cglunea 3 alin. (a) din Anexa la prezentul Acord, dupi

Caz.

5. \
onsecventi cu poIltlclle"propru mclusw cu pr1v1re la aspectele de mediu si sociale ale SCR.
6. Confi den;mlztate Partile convin ca prezentul Acord si livrabilele prevz"izute in
Anexa la acesta sd fie puse la dispozitia publicului numai dupé ce Clientul i§i dd acordul in scris cu
Frmre la o astfel de divulgare. Clientul autorizeazi prin prezenta Banca si divulge public prezentul
cord SCR i livrabilele previzute in Anexa la prezentul Acord doar in forma lor finald. Cu privire
a informatiile de bazi furnizate de citre Client sau de terti in numele Clientului in sprijinul
Serviciilor de asistentd tehnicd rambursabile, Clientul isi rezervi dreptul de a stabili caracterul
confidential al informatiilor respective. Banca poate face publice orice astfel de informatii numai
upd ce Clientul gi-a exprimat consimtdmantul scris in prealabil. Cu privire la informatiile de bazi
laltele decét livrabilele ﬁnale) furnizate de céitre Banci in sprijinul Serviciilor de asistentd tehnici
rlambursablle Banca isi rezerva dreptul de a stabili caracterul confidential al informatiilor
espective. Clientul poate face publice astfel de informatii numai dupd ce Banca si-a exprimat

%.l‘onsimtémﬁntul scris in prealabil.




7. Protectia datelor cu caracter personal. In cazul in care executarea prezentului
fﬂ&cord impune oricérei Parti si prelucreze date cu caracter personal, inclusiv transferul de date cu
caracter personal citre cealaltd Parte, Pértile convin ca prelucrarea si se realizeze in conditiile

prevederilor Anexei 2.

} 8. Proprietate intelectuald. Drepturile de proprietate intelectuali ale Pirtilor asupra
L:Jricéror date san documente preexistente utilizate de citre Banca in legiturid cu Serviciile de
asistentd tehnici rambursabile revin Pirii care le detine. Drepturile de proprietate intelectuald
asupra noilor materiale intocmite de cétre Banca in legiturd cu Serviciile de asistentd tehnici
rambursabile revin Clientului; cu conditia, totugi, ca Banca si detini dreptul global, neexclusiv,
perpetuu (pe intreaga durati a dreptului de auntor respectiv), care poate fi sub-licentiat integral si
fard redevente, de a utiliza, copia, afiga, distribui, publica si crea lucriri derivate ale tuturor sau ale
unora dinire aceste materiale §i includerea informatiilor in orice activitate de cercetare, in publicatii,
pagini de internet §i in alte medii, fird consimtdméntul Clientului, sub rezerva restrictiilor privind
‘dlvulgarea informatiilor confidentiale §i a respectérii drepturllo’“f":tertllor dupd cum se arati la alin.
6, Confidentialitate, din prezenta Anexa.

9. Reprezentarea opiniilor Bancii si utdtzarea derin n{tm, muircii si siglei Bancii. (a)
Clientul este de acord ca niciuna dintre Parti sg A reprezmte sau:sd nu permitd reprezentarea
1meulor celeilaite Parti fard consimtamantul scris s acordat in prealabll de respectlva Parte.

*

Declmared mspundem si mspunderea (a)in tlmp ce va exercita acelasi nivel de
rua si dxhgenta i executarea Acordu]m dewSerwcn precum exercitd In orice alte activitati analitice
Banca nu oferd nicio promisiune sau garantle explicita
u 1mp11c:1ta cu pr1v1fe a' succesul care Poate ﬁ obtlnut in implementarea oricérei recomandari
:ferlte in- cadrul Acordulm \de Servn':w In cazul in care, pe parcursul executaru Acordului de

Faraa q llmlta la 1mun1tatlle si privilegiile care 1i revin Béncii in baza propriului

tatut gu n baza altor legl 51 regiementarl apltcablle Banca nu va putea fi tinuti raspunzitoare in

ata Clientului sau a oricarui; tert ‘pentru niciun fel de pierderi, costuri, daune sau rdspundere pe care
Clientul le poate suporta ca urmare a Serviciilor de asistenti tehnici rambursabile.

Clientul: (i} va despigubi Banca i Personalul acesteia pentru orice daune, costuri,
agube sau raspundere la care pot fi supuse Banca sau personalul siu, inclusiv si far limitare ca
rmare a oricdrei cereri de despigubire sau actiuni in justitie deschise Tmpotriva sa de orice tert (fie
ﬁhat fie neafiliat Clientului) pentru orice motive legate de executarea Serviciilor de amstenta
ehmca rambursabile de citre Banci conform prezentului Acord sau in legitura cu intemeierea unui
er; pe orice actiune sau inactiune a Béncii §i (ii) va despdgubi Banca pentru orice cheltuieli,

clusiv de naturd juridicd, suportate in limite rezonabile de citre Banci in legaturi cu cele de la
punctul de mai sus, cu exceptia celor rezultate din neglijenta grava sau conduita iliciti intentionati
a Bincii sau a Personalului acesteia.

(d) Partile sunt de acord si confirmi ci formarea de parteneriate, societiiti mixte sau alte
aranjamente similare, prin care Partile ar putea fi finute responsabile in solidar tn fata unor terti, nu




|constituie obiectul prezentului Acord, care nu se incheie in alte scopuri decdt cele enuntate mai sus.

Nlcluna dintre prevederile prezentului Acord nu poate fi considerata drept un angajament din partea
Bincii de a furniza finantare Clientului.

1. Caracter executoriu. Drepturile §i obligatiile care revin Bancii si Clientului in
conditiile prezentului Acord sunt valabile si au caracter executoriu, in conformitate cu conditiile
Iasociate acestora, in pofida prevederilor contrare ale legii din orice stat sau subdiviziune politici a
acestuia.

12. Solutionarea litigiilor. (a) Partile prezentului Acord vor depune cu buni-credinti
cforturi pentru a solutiona In mod amiabil orice neintelegeri si litigii pe care le-ar putea avea in
baza prezentului Acord sau In legiturd cu acesta. Orice litigiu survenit in legiturd cu prezentul
Acord sau care rezultd din acesta §i care nu este solutionat prin acordul Partilor, va fi solutionat
‘deﬁnmv prin arbitraj, conform Regulilor de Arbitraj UNCITRAL in v1goare la data prezentului
Acord. In cazul oricarui conflict intre Regulile de Arbitraj UNCITRAL si prevederile prezentului
Acord, prevederile acestuia din urmi vor prevala.

(b) Niei Clientul, nici Banca nu au dreptul; —j adrul‘mcmnel actiuni in instanti initiatd
in baza alin. (a) al prezentei Sectiuni, s& pretinda cd oricare dmtre‘ jprevederile acestor Conditii
Standard sau ale Acordului SCR este nevalabllﬁ‘sau ‘inaplicabild n.virtutea oricirei prevederi a
Statutului Banii. :

13. Privilegii si imunitifi; Imumtatea f scala. 11tu1 admite §i'va lua toate masurile,
n limite rezonabile, pentru a se are‘) ecta statutul.. mt}mtaple si privilegiile Béncii si ale
Personalului acesteia, aga cum sunt" ac§stea Erevazute‘m“Statutul Biéncii §i in orice alte acte
egislative aplicabile. Partile confirmi § §1 éonvm ca-nicio prevedere a prezentulul Acord, precum §i
nici recursul la arbitraj de cétre Banca, nuwa constltul §i Vi 1mp11ca o derogare, renuntare,
incetare sau modificare de catre Bancd in legatura cu orice pr1v11eg1u imunitate sau scutire a Bancii,
acordat(d) In baza Sta}utulun Biicii: 'si In baza'c 'qarorealte réglementan legale aplicabile. Acestea
nclud, printre altele, 1mun1tatea Bancu a actlvelor acesteia, a-veniturilor sale, a operatiunilor si
tranzactiilor sale, fa;a de" orlce 1mp021tare taxare: lata a vreunei taxe vamale,

14,
Acord sau de la orice consmltamant dat in baza ¢ orlcarel prevederi a prezentului Acord se va face
n scris, iar: modlﬁcarlle (actele adltlonale) vor fi semnate de cétre parti.

15. \‘ Protejarea drepturtlor. Nlclo conduitd anterioard a Partilor si nicio exercitare cu
ntirziere sau neexemltare a oricdror puteri, remedii, puterx de decizie, autorititi sau alte drepturi
care le revin in baza‘*prezentulm Acord nu va afecta §i nu va fi interpretati ca o renuntare sau o
acceptare a renuntaru la‘ace tea saul la orice alte puteri, remedii, puteri de decizie, autorititi sau alte
drepturi care le revin in baza: prezentulm Acord si nici nu va impiedica in vreun fel exercitarea

facestora suplimentard san viitoare.

16. Succesori si cesionari; cesiunea consimtiti de cealaltd parte. Prezentul Acord
oste obligatoriu §i oferd beneficii respectivilor succesori si cesionari ai Pirtilor, cu conditia ca
niciunul dintre acestia si nu poati cesiona total sau partial prezentul Acord in lipsa
consimtimantului prealabil al celeilalte parti.

17. Integralitatea Acordului. Prezentul Acord constituie intreaga intelegere intre Parti

l;i prevaleazd asupra oriciror alte acorduri incheiate de cétre Pérfi cu privire la obiectul prezentului
Acord.

18. Incetarea Acordului, (a) Atat Clientul, cit §i Banca pot dispune incetarea
rezentului Acord inainte de expirarea acestuia, sub rezerva acordarii citre cealaltd parte a unui
preaviz scris de 90 (nouizeci) de zile calendaristice. La primirea unui astfel de preaviz, Pirtile vor




ua toate misurile adecvate pentru a proceda la incetarea intr-o manierd ordonati a activititilor
aflate in desfisurare la momentul respectiv in cadrul prezentului Acord de Servicii de asistentd
chnicd rambursabile, precum si pentru a solutiona cu promptitudine toate aspectele nerczolvate.

(b) Chiar §i in situatia in care prezentul Acord este reziliat sau 1i inceteazi
valabilitatea, vor continua si fie integral aplicabile prevederile prezentului Acord privind obligatiile
tipulate in Sectiunile Confidentialitate, Proprietate intelectuald i Privilegii si imunititi din
rezenta Anexa, precum si (ii) obligatia Clientului de a achita Bancii onorariile datorate pentru
Eerviciile de asisten{d tehnicid rambursabile efectuate inaintea datei rezilierii sau incetrii
alabilititii prezentului Acord, precum §i rambursarea oriciror alte costuri rezonabile aferente
ezilierii Acordului 1a initiativa Clientului.

’ 15. Semmnarea Acordului; Comuniciri si solicitdri. (a) Prezentul Acord poate fi
nchelat in mai multe exemplare fiecare avind valoare de or1g1na1 constituind Tmpreun acelasi
cord in cazul semnirii prin mijloace electronice, prezentul Acord este un exemplar original.

(b) Orice comunicare sau solicitare impusg. san: perlmsa in temeiul prezentului Acord
e va face in scris. Comunicarea sau solicitarea va fi coﬁs; eratd valabll formulati sau transmisd in
onditiile in care este livratd personal, prin pogta sall prin m Jloace electronice citre Partea
estinatard sau este formulati la adresa sau adresa electronici a respectwe: parti previzutd la
ectiunea 6 din prezentul acord ori la adresa‘sau adresa electronicd comumcata oficial de citre
artea destinatari citre Partea care transmite comunlcarea sau formuleaza sohcltarea Comunicérile
ransmise prin mijloace electronice vor fi conmderate ca ﬁ' (
a electronicd In momentul in care 1es din. sistemul dé com icatii electronice “alhcestuia si vor fi
-0ns1derate ca ﬁmd primite de citre cea]alia Parte la adresa sa electronicd in momentul in care

: y jorice comunlcare sauﬁsohcltare formulata in temeiul prezentului Acord
care nu a fost semnata sa: transmlsa in mi Jloace electromce

"‘v:‘& ~
“. ';*n

20 Ewdem‘e Banca va fine ewden;e adecvate ale Serviciilor de asistentd tehnici
ambursablle in conform1tate cul practlclle curente de tinere a evidentelor $i va oferi Clientului
nforma‘;u pr1v1toare la respectlvele Ser: 'cu de asnstem;a tehnlca rambursabile pe care acesta le va

21.

(a) ,Plan de ll'lVSStltlIﬁl actiuni pentru tranzitia la neutralitatea climaticd” Inseamna planul
Clientului care contureazi tranzitia citre neutralitatea climaticd pentru o zoni identificats,
folosind metodologia elaboratd in cadrul initiativei Roménia M100 disponibild la
https://m100.ro/methodology

(b) ,Personalul Bincii” Inseamni orice persoand aflatd intr-o relatie de munci cu Banca
(inclusiv personal cu contract de asistentd tehnici).

(c) ,Asociatia de Dezvoltare Intercomunitardi Zona Metropolitani Constanta” inseamni
organizatia neguvernamentald cu scop public responsabili cu implementarea initiativelor
de dezvoltare pe teritoriul Zonei Metropolitane Constanfa in conformitate cu Legea nr.
246/2022 privind zonele metropolitane.

(d) ..Persoana vizatd” inseamnd persoana ale cirei date cu caracter personal sunt prelucrate.

(e) ,Adresi electronicd” inseamnd desemnarea unei adrese care identific unic o persoana in
cadrul unui sistem de comunicatii electronice, in scopul autentificarii expedierii si primirii
de documente ¢lectronice.




®

(g)
(h)

()

(k)

D

(m)

»oistem de comunicatii electronice™ ihseamna ansamblul de calculatoare, servere,
sisteme, echipamente, elemente de retea si alte componente hardware si software folosite
in scopul generirii, expedierii, primirii sau stocdrii ori procesdrii in alte moduri a
documentelor electronice, ansamblu acceptat de Banci si conform cu orice instructiuni
suplimentare pe care Banca le poate transmite ocazional Clientului.

»Document electronic” inseamna informatiile continute in prezentul Acord sau intr-o
comunicare transmisé in conditiile acestuia prin mijloace electronice.

»Mijloace electronice” inseamni generarea, expedierea, primirea sau stocarea ori
procesarea in alte moduri a unui document electronic prin mijloace magnetice, optice sau
similare, inclusiv §i fdrd limitare la, schimbul de date in format electronic, posti
electronicd, telegrama, telex sau telecopie, acceptate de Banca.

»Coalitia NetZero” inseamna coalitia pértilor interesate relevante, inclusiv autoritdti
publice companii private, organizafii neguvernamentale $i asociatii cetiitenesti, cu un rol
activ in realizarea tranziiei ciitre neutralitatea climatica.
»Date cu caracter personal” inseamné orice mforma‘ gate de o persoand identificati
sau identificabild. O persoand identificabila este persoana care poate fi identificats direct
sau indirect prin mijloace rezonabile, prin raportaxe a un atribut sau la o combinatie de
atribute din cadrul datelor sau la o combinatje de. date’s $ "'Ite informatii disponibile, Printre
atributele care pot fi folosite pentru 1dentlf' icarea unei persoane identificabile se numara
numele, codul numeric personal, date pr1vmd localizarea, identificatorul online, metadate
si fact0r1 specifici identitatii fizice, ﬁzmlog:ce genetice, mmtale economice, culturale
sau 5001ale ale unel i persoane. o

pentru protectia acestor date
»Prelucrare” inseamnd o operatiutie sau un set de operapum efectvatd (efectuate) asupra
datelor cu caracter personal cu sau fard utlllzarea de mijloace automatizate, cum ar fi
colectarea, stocarea utlllzarea transmlterea dlvulgarea sau gtergerea.

»Data semnaru”“mseamna data cea mai:apropiata de prezent din datele la care Clientul i

Banca semneazi: prezentul Acord




L]
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ANEXA 2
Protectia datelor cu caracter personal

Clientul se angajeazi si garanteazé cé datele cu caracter personal transferate Bincii au fost
culese si sunt transmise in conformitate cu legile aplicabile, tinind pe deplin cont de
utilizarea preconizati a respectivelor date cu caracter personal.

Fiecare parte va transfera date cu caracter personal citre cealaltdl Parte, iar Partea destinatar3
va prelucra respectivele date cu caracter personal exclusiv In scopurile i In misura in care
este necesar conform prevederilor Sectiunii A din Anexa la prezentul Acord.

{n cadrul prezentului Acord, fiecare Parte va prelucra date cu caracter personal cu respectarea
legilor, politicilor institutionale si procedurilor aplicabile. in cazul in care oricare dintre Pirti
este in imposibilitatea de a respecta orice prevedere a prezentului Acord din cauza legilor,
polltlcllor institutionale i procedurilor aplicabile, respectlva Parte va informa cealalti Parte
cu privire la obligatia legald in cauza, inainte de a preluqré?iatele cu exceptia cazului in care

legea, reglementarea sau politica §i procedura 1nst1t1it10nala aplicabile se opun dezvaluirii
acestor informatii. >

Partea care prlmegte:datele cu caracter personal in conditiile prezentului Acord nu le va
transfera tertilor decat ¢u acordul scris prealabil al celeilalte Parti, cu exceptia partenerilor
sii care desfiigoari In beneficiul siu activitati de prelucrare a datelor cu caracter personal si
cu condifia ca terful si se angajeze in scris si asigure un nivel de protectie echivalent cu cel
prevazut in prezenta Anexa.

Fiecare Parte va réspunde solicitirilor primite de la persoane vizate cu privire la prelucrarea
datelor cu caracter personal de citre respectiva Parte cu respectarea legilor, politicilor
institutionale §i procedurilor aplicabile. Parfile vor coopera una cu cealalti in cazul unor
solicitéri primite de la persoane vizate ale céror date cu caracter personal sunt prelucrate de
oricare dintre Pirti.



k.  Se convine si se intelege in mod explicit ca nicio prevedere din prezenta Anexd 2 nu va fi
interpretatd in sensul de a conferi vreun drept persoanelor vizate.

1. Fiecare parte va i responsabild numai pentru propriul transfer si prelucrare a acestor date cu
caracter personal in conformitate cu prezentul Acord RAS.

PRESEDINTE SEDINTA,

~._  CONTRASEMNEAZA
" SECRETAR GENERAL,
FULVIA-ANTONELA DINESCU




ANEXA LA HCL NR.

Project Number P508465

REIMBURSABLE ADVISORY SERVICES AGREEMENT

(Constanta Livable City Program)

between

MUNICIPALITY OF CONSTANTA

and the

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT




AGREEMENT FOR REIMBURSABLE ADVISORY SERVICES

AGREEMENT dated as of the Signature Date between the MUNICIPALITY OF
CONSTANTA (the “Client”) and the INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT (the “Bank™) (jointly referred to as the “Parties” and each of them a

“Party”).

WHEREAS, the Government of Romania and the Bank have entered into a Memorandum
of Understanding on Partnership for the Modernization of the Public Administration and Support

to Structural Reforms dated July 13, 2021.

WHEREAS, the Client has requested the Bank to provide to the Client reimbursable
adv1sory services (the “Reimbursable Advisory Services” or “RAS™) described in the Schedule to
thlS Agreement to strengthen the capacity of the Municipality of Constanta to: (a) advance the
|T;ransruon to climate neutrality; (b) efficiently unplement local and metropolitan strategies/plans;
and (c) adopt stronger participatory approaches in the elaboration and implementation of

projects/programs.
NOW, therefore, the Parties hereto agree as follows:

1. Reimbursable Advisory Services. The Bank shall provide to the Client the Reimbursable
Advisory Services described in the Schedule to this Agreement, on the terms and conditions set out
in this Agreement, including the Annexes hereto, which constitutes an integral part hereof.

2. Client Contacts. In carrying out the Reimbursable Advisory Services, the Bank shall work
closely with the designated officials of the Client. The Client shall provide the Bank with the names

and contact information for said designated officials.

3. Payment. (a) The Client shall pay the Bank a fixed fee of one million five hundred
thousand Euro (EUR 1,500,000) in accordance with the following schedule of payment:

(1) € 170,000 Upon the submission by the Bank and approval by the
~ Client of Deliverable 4 set forth in the Timetable under

Section B of the Schedule to this Agreement
2) € 100,000 Upon the submission by the Bank and approval by the
Client of Deliverable 6 set forth in the Timetable under

Section B of the Schedule to this Agreement
3) € 270,000 Upon the submission by the Bank and approval by the
Client of Deliverable 2 set forth in the Timetable under

Section B of the Schedule to this Agreement
4 € 85,000 Upon the submission by the Bank and approval by the
Client of Deliverable 3 set forth in the Timetable under

Section B of the Schedule to this Agreement
&) € 150,000 Upon the submission by the Bank and approval by the
Client of Deliverable 9 set forth in the Timetable under

Section B of the Schedule to this Agreement
(6) € 75,000 Upon the submission by the Bank and approval by the
Client of Deliverable 8 set forth in the Timetable under

Section B of the Schedule to this Agreement




(N € 140,000 Upon the submission by the Bank and approval by the
Client of Deliverable 1 set forth in the Timetable under
Section B of the Schedule to this Agreement

(8) € 350,000 Upon the submission by the Bank and approval by the
Client of Deliverable 5 set forth in the Timetable under
Section B of the Schedule to this Agreement

(%) € 160,000 Upon the submission by the Bank and approval by the
Client of Deliverable 7 set forth in the Timetable under
Section B of the Schedule to this Agreement

(b) All payments to the Bank hereunder shall be made in full within thirty (30) calendar days
}Jpon submission of an invoice by the Bank. The Bank shall invoice payments in Euro after approval
|\0f the corresponding Deliverable. Payment shall be made in Romanian Leu equivalent to the value
of the invoice-in Euro as per prevailing exchange rate on the date of payment, in immediately
|‘ava11able funds, without any deductions whatsoever for taxes, duties, charges or other withholdings,
Iand notwithstanding any pending dispute between the Parties (other than those disputes related to
the acceptance of the deliverables referred to in paragraph (c) below), to such account as the Bank

bay from time to time designate in writing.

c) All Deliverables shall be subject to an approval process by the Client after the Bank submits
the English and Romanian translation. The Romanian translation of the final Deliverables shall be
submitted within a maximum of twenty-one (21) calendar days following the English version as
described in Section B Timetable of the Schedule to this Agreement. The Client will have twenty-
|Lone (21) calendar days after the submission of the Romanian translation, to review each
Dehverable after which time the Deliverable shall be considered accepted by the Client, unless the
|C11ent provides comments to the Bank within this period. If comments are communicated by the
Chent the Bank will have fourteen (14) calendar days to submit a modified Deliverable in English
version and its Romanian translation and/or pr0v1de comments and clarifications. The Client will

then have seven (7) additional calendar days to review the revised Deliverable and accept it.

4. Effectiveness. This Agreement shall become effective as of the Signature Date once it has
been duly signed by both Parties.

S . Expiration. This Agreement shall expire on the date falling forty-five (45) months after
|the Signature Date of this Agreement (“Expiration Date™), unless it shall earlier be renewed with
the mutual agreement of the Client and the Bank.

‘6 Addresses. For purposes of the Section Execution of this Agreement. Notices and Requests
‘of the Annexes to this Agreement:

(a) The Client’s address is:
Municipality of Constanta
Bulevardul Tomis 51

Constanta, 900178
Romania

Phone: +40-241-488100
Fax: +40-241-488195

(b) The Client’s Electronic Address is:

e-mail: primarie(@primaria-constanta.ro

(c) The Bank’s address is:




i The World Bank

1818 H Street, NW
Washington, DC 20433
USA

Phone: +1 202 477-1234
Fax: +1 202 477- 6391

(d) The Bank’s Electronic Address is:

e-mail: mionescuheroin@worldbank.org

have caused this Agreement to be signed in their respective names as of the day and year indicated

|
ﬁN WITNESS WHEREOF, the Parties hereto, acting through their duly authorized representatives,
below.

:' MUNICIPALITY OF CONSTANTA INTERNATIONAL BANK FOR

i RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT
By: By:
Authorized Representative Authorized Representative

Name: Name:

| Title: Title:

Date: Date:
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! SCHEDULE
Description of the Reimbursable Advisory Services
. Reimbursable Advisory Services.

Except as the Client and the Bank may otherwise agree, the Reimbursable Advisory Services shall
include the following activities:

I

Activities

|

FOMPONENT A: SUPPORT FOR THE IMPLEMENTATION OF LOCAL AND METROPOLITAN
‘STRATEGIES

I

Supporting the Client with the implementation of local and metropolitan strategies to guide the
development of the city and metropolitan area through:

i.

1, Identification of financing resources. (a) Provision of advisory input and recommendations
to inform the Client’s identification of, and access to, financing sources for the
projects/programs included in local and metropolitan strategies that: (i) assist with the
transition to climate neutrality; (ii) help to bridge development gaps between different
i communities within the metropolitan area; (iii) help improve the quality of life for local
communities; (iv) have metropolitan or cross-jurisdictional impact; (b} provision of
technical inputs and recommendations for the elaboration of a comprehensive list of
relevant financing sources; and (c¢) provision of technical inputs and recommendations for
the elaboration of up to three funding applications.

N===

Project/program concepts. Supporting the Client’s elaboration of up to two
project/program concepts based on the existent local and metropolitan strategies, with a
focus on projects/programs that assist with the transition to climate neutrality, help to
bridge development gaps between different communities within the metropolitan area, help
improve the quality of life for local communities, and have metropolitan or cross-
jurisdictional impact through: (a) reviews of said draft project/program concepts; and
(b) the identification of best-practice models, innovative approaches, as well as
recommendations on how the said project/program concepts could be improved.

3. Metropolitan approaches. Supporting the Client and the Constanta Metropolitan Area
Intercommunal Development Associations to strengthen metropolitan cooperation and
coordination approaches through, inter alia: (a) developing recommendations to strengthen
inter-jurisdictional cooperation and coordination; (b) identifying approaches for bridging
the development gap between different localities and communities in the metropolitan area;
(c) developing recommendations for cooperative approaches for lowering greenhouse gas
emissions in the wider metropolitan area; and (d) developing recommendations for
cooperative approaches for raising the quality of life in the wider metropolitan area.

(;OMPONENT B: SUPPORT FOR THE TRANSITION TO CLIMATE NEUTRALITY AND
f\DAPTATION TO CLIMATE CHANGE

I
§upporting the Client’s establishment of institutional arrangements and strengthening its capacity
o0 advance the transition to climate neutrality through:

i. Action and Investment Plan for Transition to Climate Neutrality. Supporting the Client’s

Li elaboration of an Action and Investment Plan for Transition to Climate Neutrality, through:



(a) support with establishing of a baseline of greenhouse gas “GHG” emissions and
identifying potential interventions with a high impact on GHG emission reductions; and
(b) reviewing and providing technical feedback on the draft Action and Investment Plan
for Transition to Climate Neutrality prepared by the Client.

Project/program concepts. Provision of support for the elaboration by the Client of up to
three project/program concepts from the Action and Investment Plan for Transition to
Climate Neutrality by the Municipality of Constanta, with a focus on projects/programs
with higher impact on the reduction of greenhouse gas emissions, and on a joint mitigation-
adaptation approach through (a) reviews of the draft said project/program concepts; and
(b) identification of  best-practice models, innovative approaches, as well as
recommendations on how the said project/program concepts could be improved.

NetZero Coalition. Providing recommendations to inform the Client’s establishment,
maintenance, and growth of a NetZero Coalition to mobilize a wide range of stakeholders,
including international experts, and pool resources and expertise from different entities.

COMPONENT C: LOCAL AND METROPOLITAN PARTICIPATORY APPROACHES

Strengthening of the Client’s capacity for employing participatory approaches through:

L
|

R

Approaches for stakeholder engagement. Providing recommendations for strengthening
existing approaches and setting up new approaches for engaging with local and
metropolitan stakeholders.

Public workshops. Provide support for the organization by the Client of up to five public
workshops on topics of relevance for the development of the city and the metropolitan area,
with a focus on the transition to climate neutrality, bridging the development gaps between
different communities within the metropolitan area, and ways to improve the quality of life
for local communities through inter alia (a) identification of best practices and innovative
functional area approaches; and (b) facilitate mobilization of key stakeholders, including
international experts.

Local brand and identity. Supporting the Client to strengthen its local brand and identity
(e.g. how citizens or private companies view and perceive the city, pinpoint what are the
city’s/area’s strong economic, social, cultural, historical, and/or environmental traits) to
make the city and the metropolitan area more attractive for its citizens, potential migrants,
and investors through making recommendations on, infer alia, (a) how to conduct a more
efficient communication and promotion of the city’s assets and strong suits and to better
focusing these in future strategic planning efforts; and (b) how to establish a smart
mobilization of key stakeholders for achieving the city’s development goals.

Any change to the foregoing scope of work shall be set out in writing in a letter signed by the Client
nd the Bank.

ersonal Data

Under this Agreement, the Bank or the Client will Process the following Personal Data:

|
()

Purpose of the Personal Data transfer/Processing: gather feedback from stakeholders to

inform the Bank’s analytical and advisory services under the RAS.

I
ib) Types of Processing: collection, storage, use, transmission, disclosure and/or deletion.

|
i

Il

'
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itle/position, phone number, and e-mail address.

B. Deliverables and Timetable.

c) Categories of Data Subjects and of Personal Data Processed: researchers, public research
rganizations, beneficiaries of public funding, managers of intermediary organizations and public
support programs, staff of other relevant public authorities and institutions; name, last name,

Except as the Client and the Bank may otherwise agree, the Reimbursable Advisory Services shall

mcIude the followmg deliverables and the Bank shall endeavor to perform the Reimbursable
Adv1sory Services in accordance with the following tentative timetable:

Estimated due date

Costin EUR

, Deliverable

Component A: Support for the Implementation of Local and Metropolitan Development

| of financing sources for local and metropolitan
projects/programs

Strategies
 Deliverable 2 Seventeen (17)
Report with recommendations for developing months after the 270,000
innovative project/program concepts Signature Date
Deliverable 3 Twenty-five (25)
Report with recommendations on how to months after the 85,000
strengthen metropolitan approaches Signature Date
| Deliverable 1
| Report summarizing support with identification Eg?téiogigf;ﬂ;z 140,000

Date

| Component B:  Support for the Transition to Climate Neutrality and Adaptation to Climate

project/program concepts that promote joint
mitigation-adaptation approaches

! Change
Deliverable 4 .
Report with advisory input for Action Plan for Fl::esgs) ;?l?rr;tl;)saztxger 170,000
Transition to Climate Neutrality &
Deliverable 6 Twelve (12) months
| Report with recommendations for the after the Signature 100,000
| establishment of a NetZero coalition Date
| Deliverable 5
i . . . . Forty (40) months
| Report with recommendations for improving after the Signature 350,000

Date

| Component C:  Local and Metrop

olitan Participatory Approaches

workshops

| Deliverable 9 Thirty (30) months

Report with recommendations on how to after-the Signature 150,000
| strengthen stakeholder engagement Date

Deliverable 8 Thirty-eight (38)

Report with recommendations on how to months after the 75,000

strengthen the local brand and identity Signature Date

Deliverable 7 Forty (40) months

Report on advisory support for public after the Signature 160,000

Date

between the Parties through an exchange of letters.
I

Any changes in the expected time of completion set forth in the above table may be agreed upon

following the Signature date of this Agreement, a semi-annual progress report in English shall be
ubmitted within twenty-one (21) calendar days from the end of each six-month period. The
progress reports shall include a description of activities completed or in progress in the reporting



period, next steps planned for the following reporting period and the Deliverables. The progress
reports shall be in the format provided as Attachment to this Schedule. A Romanian translation of
the progress reports will be provided within fourteen (14) calendar days after the submission of the
English version. The Client will have twenty-one (21) calendar days, after the submission of the

omanian translation to review the progress report. If comments are communicated to the Bank on
Jche progress report, the Bank will have seven (7) calendar days to submit a modified progress report
and/or provide comments and clarifications.

For the purposes of the delivery of Deliverables described in the table above, the Bank shall submit
he English version of said documents along the timeline indicated in this Agreement.

All progress reports and Deliverables as described in the Timetable under Section B of the Schedule
to this Agreement submitted by the Bank shall be labeled with the Municipality of Constanta’s
ogo.

C. Bank Personnel.
l
The Bank will be responsible for determining the appropriate composition of teams needed to fulfill
he Reimbursable Advisory Services. The Bank Personnel will include experts specialized in the
areas of urban development, regional development, inter-jurisdictional cooperation, mitigation of
ind adaptation to climate change, and participatory approaches.

D. Counterparts and Facilities.
he Client shall provide the following facilities in support of the Reimbursable Advisory Services:

(a) The Client shall provide facilities for conducting workshops and training activities as
descrlbed in this Agreement, except when the Bank agrees to offer the Bank’s office in Bucharest
for the relevant workshop and training activity. For all workshops and training activities to be
conducted pursuant to this Agreement, the Client may provide reasonable expenditures necessary
for successful completion of each workshop including, cost of photocopying, refreshments, snacks
or other food for the attendees.

b) - The Client may provide office space for the Bank Personnel to ensure maximum interaction
with the counterpart and effectiveness of its capacity building activities.

¢)  In carrying out the Reimbursable Advisory Services, the Client shall facilitate contact
between the Bank and the staff of the Client and other relevant stakeholders.

d) Provide to the Bank, in a timely manner, any necessary reports, data or access to databases
related to the sectors covered by the RAS, and other information necessary to enable the Bank to
arry out the RAS activities.

It is expressly agreed and understood that the Bank shall bear no responsibility for delay in
Eerformance occasioned by the Client’s failure to provide its contribution as set forth in Section D
f the Schedule to this Agreement and Section 3 of Annex 1 to this Agreement.
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ATTACHMENT TO SCHEDULE

INDICATIVE FORMAT OF PROGRESS REPORT

Time Period Covered:

Summary
- Overall Status of Work

- Findings and Issues

Progress by Deliverable

Deliverabte 1
a. Activities and Analysis Completed

b. Next steps

Deliverable 2
a, Activities and Analysis Completed
b. Next steps

Deliverable x

a. Activities and Analysis Completed

. b. Next steps

Conclusions
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| ANNEX 1
| STANDARD TERMS AND CONDITIONS

1. Performance Standard; Non-Exclusivity. The Bank hereby shall carry out the
F{eimbursable Advisory Services with the same care and diligence as it uses in its other analytical
and advisory activities. The engagement of the Bank as adviser to the Client hereunder is non-

exclusive and shall not restrict the Client from engaging other advisers on the same or related issues.

| 2. Bank Personnel. The Bank shall, in its sole discretion, determine the Bank
i’ersonnel assigned to perform the Reimbursable Advisory Services. The Client may, if it has
reasonable cause for dissatisfaction with the performance of any of the Bank Personnel, request the
Bank to replace such person(s). For avoidance of doubt, it is agreed and understood that this
ﬁgreement does not create any employment or other contractual relationship between the Client
nd Bank Personnel.

3. Client Cooperation and Contributions. (a) The Client shall at all times: (i)
prowde the Bank in a timely manner with any and all information that may affect the performance
of the Reimbursable Advisory Services; (ii) inform the Bank of any developments relating to the
Reimbursable Advisory Services; (iii) permit Bank Personnel to have access to site(s) and facilities,
personnel and any documentation relevant to perform the RAS; and (iv) do all things necessary to
enable Bank Personnel to carry out the Reimbursable Advisory Services, including adopting
Idecxsnons carrying out activities and providing facilities and other arrangements necessary to
facilitate and support the provision of the RAS, as set out in the Schedule to this Agreement.

) It is expressly agreed and understood that the Bank shall bear no responsibility for
any delay in performance or nonperformance occasioned by the Client’s failure to comply with its
Obligations under paragraph (a) of this Section 3 and under the Schedule to this Agreement, as
applicable.

4. Timing. The Bank undertakes to mobilize all reasonable means available to it to
carry out the Reimbursable Advisory Services in a timely manner. The timetable set out in the
Schedule to this Agreement has been prepared in good faith based on information available to the
Bank at the time of its preparation, and is given on an indicative basis assuming that the Client and
ts personnel shall carry out their respective obl;gatlons as set forth in Section 3 (a) of this Annex
and in the Schedule to this Agreement, as applicable, in a satisfactory and timely manner.

5. Bank Operational Policies. The Bank shall provide its advice in a manner
consistent with its policies, including with respect to environmental and social aspects of RAS.

6. Confidentiality. The Client hereby authorizes the Bank to publicly disclose this
RAS Agreement and the deliverables set out in the Schedule to this Agreement only in their final
orm. With respect to underlying information provided by the Client or Client’s third-party sources
n support of the Reimbursable Advisory Services, the Client reserves the right to designate said
Information as confidential. The Bank may publicly disclose such information only after the Client
1as given its prior written consent. With respect to underlying information (other than the final
dellverables) provided by the Bank in support of the Reimbursable Advisory Services, the Bank
1|'eserves the right to designate said information as confidential. The Client may publicly disclose
sluch information only after the Bank has given its prior written consent.
7. Data Privacy. In the event that the implementation of this Agreement requires
either Party to Process Personal Data, including transferring Personal Data to the other Party, the

f’arties agree that such Processing shall be governed by the provisions of Annex 2.
& 8. Intellectual Property. The intellectual property rights of each Party in any of its
pre-existing data or documents used by the Bank in connection with the Reimbursable Advisory




Services shall remain with that Party. The intellectual property rights in new materials prepared by
the Bank in connection with the Reimbursable Advisory Services shall belong to the Client;
prowded however, that the Bank shall have the global, non-exclusive, perpetual (for the duration
?f the copyright), fully sub-licensable and royalty-free right to use, copy, display, distribute, publish
and create derivative works of all or part of these materials and incorporate the information therein
m its research, papers, publications, web sites, and other media without the consent of the Client,
subject to the limitations on disclosure of conﬁdentlal information and any third party rights, as
indicated in Section 6, Confidentiality, of this Annex.

[}
‘ 9. Representation of the Bank’s Views and Use of the Bank’s Name, Marks and
Logo (a) The Client agrees that neither Party shall represent, nor permit the representation of, the
other Party’s views without the prior written consent of such Party.

(b) The Client further agrees that it shall not use, or permit the use of the Bank’s name,
marks or logos in any advertisements, promotional literature or information without the prior
|; ritten consent of the Bank, and that if such consent is provided that it shall use the name, marks
and logos strictly in accordance with the permission provided and with the insertion of the Bank’s
Iusual disclaimers.

i (c) Both Parties shall include the appropriate attribution and disclaimers in new
materials prepared in connection with the Reimbursable Advisory Services.

10. Disclaimers and Liabilities. (a) While the Bank shall exercise the same care and
diligence in the performance of the RAS as it does in its other analytical and advisory activities,
he Bank makes no express or implied representation or warranty as to the extent of success that
Enay be achieved in the implementation of any advice provided as part of the RAS. If during the
.arrymg out of the RAS the Client implements the advice provided by the Bank in a manner that is
hot consistent with such advice, the Bank may immediately terminate this Agreement.

: (b) Without limitation to the immunities and privileges of the Bank under its Articles

of Agreement and other applicable rules of law, the Bank shall not be liable to the Client or other

hlrd party for any loss, cost, damage or liability that the Client shall incur as a result of the
eimbursable Advisory Services.

(c) The Client shall: (i) indemnify the Bank and Bank Personnel for any losses, costs,
damages or liability to which the Bank or Bank Personnel may be subject, including without
limitation as a result of any claim, suit or action brought against any of them by any third party
(whether or not affiliated with the Client) on whatever grounds, in connection with the performance
of the Reimbursable Advisory Services by the Bank hereunder or the reliance by any person on
anythmg done or not done by the Bank, and (ii) reimburse the Bank for any expenses, including
ény legal expenses, reasonably incurred by the Bank in connection therewith, except those resulting

rom the gross negligence or willful misconduct of the Bank or Bank Personnel.

(d) The Parties acknowledge and agree that it is not the purpose of this Agreement to

Create a partnership,joint venture or similar arrangement whereby the Parties could be held jointly

l:able vis-a-vis third parties or for any other purposes. Nothing herein shall constitute a commitment
hy the Bank to provide financing to the Client.

11. Enforceability. The rights and obligations of the Bank and the Client under this
):l‘\greement shall be valid and enforceable in accordance with their terms notwithstanding the law
of any state or political subdivision thereof to the contrary.
I
12. Settlement of Disputes. (a) The Parties hereto shall endeavor in good faith to
esolve any differences and disputes under, or in connection with, this Agreement by amicable

settlement. Any dispute arising out of or in connection with this Agreement which is not settled by

- =
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egreement of the Parties shall be finally settled by arbitration in accordance with the UNCITRAL
Arbitration Rules in force on the date of this Agreement. In the event of a conflict between the

PNCITRAL Arbitration Rules and the terms of this Agreement, the terms of this Agreement shall
overn.

() Neither the Client nor the Bank shall be entitled in any proceeding under paragraph
(a) of this Section to assert any claim that any provision of these Standard Conditions or of the RAS
Agreement is invalid or unenforceable because of any provision of the Bank’s Articles of
Agreement

' 13. Privileges and Immunities; Tax Immunity. The Client recognizes and shall take
%111 reasonable steps to give effect to the status, immunities and privileges of the Bank and its
Personnel set forth in the Bank’s Articles of Agreement and other applicable rules of law. The
Earties acknowledge and agree that no provision of this Agreement, nor the submission to

rbitration by the Bank, in any way constitutes or implies a waiver, renunciation, termination, or

odification by the Bank of any privilege, immunity or exemption of the Bank granted in the
Bank’s Articles of Agreement and other applicable rules of law. This includes, inter alia, the
}Immumty of the Bank, its assets, income and its operations and transactions, from all taxation and
customs duties.

14. Amendments. Any amendment or waiver of, or any consent given under, any
rovision of this Agreement shall be in writing and, in the case of an amendment, signed by the
arties.

15. Saving of Rights. No course of dealing and no failure or delay by any Party in
'xercising any power, remedy, discretion, authority or other right under this Agreement shall
impair, or be construed to be a waiver of or an acqulescence in, that or any other power, remedy,
dlscretlon authority or right under this Agreement, or in any manner preclude its additional or
future exercise.
| i6. Successors and Assignees; No Assignment without Consent. This Agreement
inds and benefits the respective successors and assignees of the Parties, provided that none of
them may assign this Agreement in whole or in part without the prior consent of the other.

7. Entire Agreemenr. This Agreement constitutes the entire agreement between the
Partles and supersedes any prior agreements between the Parties with respect to the subject matter
Rereof.

18. Termination. (a) Either the Client or the Bank may terminate this Agreement
prior to its expiration upon ninety (90) calendar days written notice to the other. Upon receipt of
éluch notice, the Parties shall take all appropriate steps to terminate in an orderly manner the
activities then ongoing under the Reimbursable Advisory Services and to settle promptly all
outstanding matters,

(b) Notwithstanding termination or expiration of this Agreement, the provisions of this
Agreement relating to (i) the obligations under the Sections Confidentiality, Intellectual Property
nd Privileges and Immunities of this Annex, and (ii} the obligation of the Client to pay to the Bank
remuneration for the Reimbursable Advisory Services performed prior to the date of termination
r expiration of the Agreement, as well as reimbursement of any reasonable costs related to the
crmination of the Agreement by the Client, shall continue in full force and effect.

b ==
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19. Execution of this Agreement; Notices and Requests, (2) This Agreement may
e executed in several counterparts, each of which is an original, but all of which constitute the
same agreement. If executed by Electronic Means, this Agreement is an original.

| g




(b) Any notice or request required or permitted to be given pursuant to this Agreement shall
be in writing. Such notice or request shall be deemed to have been duly given or made when
delivered by hand, by mail, or Electronic Means, to the Party to which it is to be given or made
i;at such Party’s address or Electronic Address, set out in Section 6 of this Agreement, or at such
\ other address or Electronic Address as such Party shall have designated by notice to the Party giving
such notice or making such request. Notices delivered by Electronic Means shall be deemed
dispatched by the sender from its Electronic Address when it leaves the Electronic Communications
System of the sender and shall be deemed received by the other Party at its Electronic Address
E;when such notice or request becomes capable of being retrieved in machine readable format by the
[}Electronic Communications System of the receiving Party.

() Electronic Documents shall have the same legal force and effect as other documents,
jincluding any notice or request under this Agreement, not executed or transmitted by Electronic
Means.

i 20. Records. The Bank shall keep appropriate records of the Reimbursable Advisory
Services in accordance with its normal record-keeping practices and shall furnish to the Client such
linformation regarding the Reimbursable Advisory Services as the Client shall reasonably request.
As such, the Bank shall maintain appropriate records for a period of five (5) years after the end of
the Bank’s fiscal year to which the record pertains.

21. Definitions

(a) “Action and Investment Plan for Transition to Climate Neutrality” means the Client’s plan
that outlines the transition to climate neutrality for an identified area, using the methodology
elaborated under the Romania M 100 initiative available at https://m100.ro/methodology.

) “Bank Personnel” means any Bank staff (including staff holding consultant appointments).

(c) “Constanta Metropolitan Area Intercommunal Development Associations” means the
public-purpose non-governmental unit responsible for the implementing development initiatives in
'the territory of the Constanta Metropolitan Area in accordance with the law no. 246/2022 on
metropolitan areas. ’

(d) “Data Subject” means the natural living person whose Personal Data is Processed;
o collectively, Data Subjects.

(e) “Electronic Address” means the designation of an address that uniquely identifies a person
within a defined Electronic Communications System for purposes of authenticating the dispatch
and receipt of Electronic Documents.

@ “Electronic Communications System” means the collection of computers, servers, systems,
equipment, network elements and other hardware and software used for the purposes of generating,
sending, receiving or storing or otherwise processing Electronic Documents, acceptable to the Bank
and in accordance with any such additional instructions as the Bank may specify from time to time
to the Client.

(2) “Electronic Document” means information contained in this Agreement or a notice under
this Agreement that is transmitted by Electronic Means.

' (h) “Electronic Means” means the generation, sending, receiving, storing or otherwise
processing of an Electronic Document by electronic, magnetic, optical or similar means, including,
| but not limited to, electronic data interchange, electronic mail, telegram, telex or telecopy,
acceptable to the Bank.

| 1




) “NetZero Coalition” means the coalition of relevant stakeholders, including public
authorities, private companies, non-governmental organizations, and citizen associations, with an
,‘active role in achieving the transition to climate neutrality.

() “Personal Data” means any information relating to an identified or identifiable individual.
'An identifiable individual is one who can be identified by reasonable means, directly or indirectly,
by reference to an attribute or combination of attributes within the data, or combination of the data
‘with other available information. Attributes that can be used to identify an identifiable individual
tinclude, but are not limited to, name, identification number, location data, online identifier,
Imetadata and factors specific to the physical, physiological, genetic, mental, economie, cultural or

Hsocial identity of an individual.
I

fl(k) “Personal Data Breach” means any act or omission that compromises the security,
. confidentiality, or integrity of Personal Data or the physical, technical, administrative, or
| organizational safeguards put in place to protect it.

L) “Processing” means any operation or set of operations, automated or not, which is
' performed on Personal Data, including but not limited to collection, storage, use, transmission,
'{ disclosure or deletion.

(m)  “Signature Date” means the later of the two dates on which the Client and the Bank signed
this Agreement.
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ANNEX 2
DATA PRIVACY

The Client represents and warrants that Personal Data transferred to the Bank has been
collected and is transferred in accordance with applicable law taking full account of the
Bank’s intended use of the transferred Personal Data.

Each Party shall transfer Personal Data to the other Party and the recipient Party shall Process
such Personal Data exclusively for and only to the extent necessary for the purposes set out
in Schedule Section A of this Agreement.

Each Party shall Process Personal Data under this Agreement in accordance with applicable
law and applicable institutional policies and procedures. In the event that either Party is
unable to comply with any provision of this Agreement because of applicable laws or
organizational policies and procedures, that Party shall inform the other Party of the
applicable legal obligation before Processing, unless that law, regulation or institutional
policy and procedure prohibits the disclosure of such information.

The transferring Party shall provide Data Subjects with appropriate notice in accordance with
applicable law or policy and policy and procedure about transfer for the purpose of this
Agreement.

The transferring Party shall make reasonable efforts to ensure that the Personal Data
transferred is accurate and up to date.

The receiving Party shall store Personal Data under this Agreement only for as long as
necessary for the Purpose and in accordance with applicable law and applicable institutional
policies and procedures.

The receiving Party shall apply appropriate technical and organizational measures, taking
into account the risk inherent in the Processing, to protect the Personal Data transferred
against accidental or unauthorized access, destruction, loss, alteration or disclosure.

In case of a Personal Data Breach, the affected Party shall notify the other Party promptly
and make reasonable efforts to remediate adverse effects. The other Party shall cooperate
with reasonable requests of the affected Party regarding remedying or mitigating any such
Personal Data Breach.

|
The receiving Party shall not transfer Personal Data under this Agreement to third parties
without the prior written permission of the other Party except to its corporate vendors
engaged in Processing Personal Data on its behalf and provided the third party agrees in
writing to provide a level of protection equivalent to that set out in this Annex.

Each Party shall respond to requests by Data Subjects concerning the Processing of Personal
Data by that Party in accordance with applicable law and applicable institutional policies and
procedures. The Parties shall cooperate with each other in case of a request by Data Subjects
whose Personal Data is Processed by either Party.

It is expressly agreed and understood that nothing in this Annex 2 shall be interpreted to
confer any rights on Data Subjects.

Each Party shall be responsible only for its own transfer and Processing of such Personal
Data under this RAS Agreement.

PRESEDINTE SEDINTA,

CONTRASEMNEAZA
SECRETAR GENERAL,
FULVIA ANTONELA DINESCU



